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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 8 novembre 2010, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2010/575) 

Le President (parle en anglais ): Je voudrais 
d’abord saluer la presence de S. E. M. Nebojsa 
Radmanovic, President du College presidentiel de 
Bosnie-Herzegovine. Au nom du Conseil de securite, je 
souhaite une chaleureuse bienvenue a M. Radmanovic. 

J’informe les membres du Conseil que j’ai re?u 
des representants de la Croatie et de la Serbie des lettres 
dans lesquelles ils demandent a etre invites a participer 
au debat sur la question inscrite a 1’ordre du jour du 
Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 
du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Vilovic (Croatie) 
et M. Starcevic (Serbie) occupent les sieges qui 
leur sont reserves sur le cote de la salle du 
Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, S. E. M. Valentin 
Inzko, Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Inzko a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres sur le 
document S/2010/575, qui contient une lettre datee du 
8 novembre 2010, adressee au President du Conseil de 
securite par le Secretaire general, transmettant le 


trente-huitieme rapport du Haut-Representant pour la 
Bosnie-Herzegovine. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de S. E. M. Valentin Inzko. Je lui donne 
maintenant la parole. 

M. Inzko (parle en anglais) : Je remercie le 
Conseil de me donner l’occasion de presenter 
aujourd’hui, en ma qualite de Haut-Representant pour 
la Bosnie-Herzegovine, mon quatrieme rapport, qui est 
en fait le trente-huitieme rapport presente par un Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine. J’espere que 
mon expose permettra de mieux comprendre la 
situation generale en Bosnie-Herzegovine, ou nous en 
sommes et quels sont les defis que nous allons devoir 
relever dans l’avenir. 

Cela fait exactement 15 ans que l’Accord de paix 
mettant fin aux hostilites en Bosnie-Herzegovine a ete 
conclu a Dayton. Depuis lors, le pays a enregistre des 
progres remarquables, et le fait que la Bosnie- 
Herzegovine siege au Conseil de securite et y mene 
une action remarquable n’est qu’un exemple des 
nombreuses ameliorations que nous avons constatees 
ces 15 demieres annees. 

A cet egard, c’est pour nous un grand plaisir de 
voir le President Radmanovic sieger dans cette salle en 
tant que representant de la Bosnie-Herzegovine. Je 
saisis egalement cette occasion pour feliciter 
M. Radmanovic de sa reelection au College 
presidentiel de Bosnie-Herzegovine et de son accession 
a sa presidence hier. 

Je voudrais egalement feliciter tous les Bosniaques 
pour la decision prise par l’Union europeenne cette 
semaine de permettre a tous les Bosniaques de circuler 
sans visa dans tous les pays de l’Union europeenne 
membres de l’espace Schengen. C’est une decision tres 
importante qui montre que l’Union europeenne est 
attachee a l’avenir europeen de la Bosnie-Herzegovine. 
Mais elle montre aussi qu’avec la volonte politique 
necessaire, les dirigeants politiques de la Bosnie- 
Herzegovine peuvent mener une reforme difficile. 

Par ailleurs, la situation regionale dans les 
Balkans occidentaux a continue d’evoluer positivement. 
En ete, les Presidents croate et serbe se sont - fait sans 
precedent - rendus en Bosnie-Herzegovine, soulignant 
ainsi la necessite d’une reconciliation et d’une 
cooperation regionales. La semaine demiere, le 
President Tadic, de la Serbie, a presente ses excuses 
pour le role joue par la Serbie dans le massacre de 
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Vukovar en 1991. De meme, le nouveau membre 
bosniaque du College presidentiel de Bosnie- 
Herzegovine, Bakir Izetbegovic, a lui aussi presente ses 
excuses a la Serbie pour les crimes commis par l’armee 
bosniaque contre des civils innocents pendant la guerre. 
Ce sont la des gestes et des actes de reconciliation 
encourageants, qui ont eu des repercussions positives 
dans la region et en Bosnie-Herzegovine. 

Toutefois, malgre une amelioration de 
l’atmosphere qui regne dans la region, la situation 
politique en Bosnie-Herzegovine demeure complexe. 
Aujourd’hui, 15 ans apres la signature de l’Accord de 
Dayton, le dialogue et l’esprit de compromis restent 
insuffisants. De maniere regrettable, les visees 
nationalistes dans le pays ont continue a l’emporter sur 
la cooperation et la conciliation. Le rapport periodique 
de la Commission europeenne, rendu public il y a deux 
jours seulement, continue en consequence que la 
Bosnie-Herzegovine ne realise pas tout son potentiel et 
que ces 12 demiers mois, le pays n’a que peu progresse 
dans la realisation des conditions posees a 1’integration 
europeenne. En fait, l’annee ecoulee n’a vu aucun 
progres dans les reformes majeures exigees pour 
l’integration euro-atlantique. 

Malheureusement, T evolution de la situation ces 
12 demiers mois est symptomatique de la situation qui 
prevaut en Bosnie-Herzegovine depuis quatre ans. 
Alors que des progres importants ont ete accomplis 
durant les 11 premieres annees qui ont suivi la guerre, 
les quatre annees qui viennent de s’ecouler ont ete 
marquees par la stagnation et beaucoup de temps a ete 
perdu. Les fondamentaux du pays et les institutions, y 
compris le cadre constitutionnel, ont ete regulierement 
mis a mal. Je voudrais donner au Conseil quelques 
exemples concrets a ce sujet. 

Premierement, un changement radical s’est opere 
dans la rhetorique et des attaques verbales ont ete 
lancees contre l’Etat. Des dirigeants politiques de la 
Republika Srpska ont a de nombreuses reprises fait 
reference a l’independance future de leur entite et 
affirme que la Bosnie-Herzegovine est un «Etat 
impossible », et done non viable. Ces memes dirigeants 
ont egalement conteste a maintes reprises les arrets de 
deux cours intemationales des Nations Unies, a savoir 
la Cour intemationale de Justice et le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie, qui qualifient de 
genocide les massacres de Srebrenica, exacerbant ainsi 
un peu plus les tensions. Je tiens a souligner qu’en 
depit de cette rhetorique, les partis politiques de la 
Federation ont presque tous cesse de remettre en cause 


l’existence de la Republika Srpska. Toutefois, le 
principal parti croate de Bosnie, l’Union democratique 
croate, a appele a la creation d’une entite croate 
separee. Meme si ce n’est pas realiste, cela accroit 
neanmoins inutilement les tensions dans le pays. 

Deuxiemement, les institutions de l’Etat n’ont pas 
pleinement fonctionne ces quatre demieres annees, 
principalement en raison de l’obstruction politique. Par 
rapport au Parlement en place pendant la periode 
2002-2006, le Parlement sortant a adopte un tiers des 
lois en moins. 

Troisiemement, il y a eu egalement une 
augmentation sensible du nombre de mesures 
unilaterales, les entites adoptant et appliquant des lois 
sans se soucier de l’Etat et/ou des autres entites. La 
Republika Srpska, en particulier, a adopte plusieurs 
lois qui remettent en cause les priorites du partenariat 
europeen ou qui visent a abroger les reformes mises en 
place au niveau de l’Etat. Des mesures similaires, bien 
que moins frequentes, ont ete prises au niveau de la 
Federation. 

Les problemes que je viens de mentionner ont 
conduit a l’impasse politique et a la stagnation 
manifeste au cours des quatre demieres annees. Il 
s’ensuit que, comme le confirme le rapport periodique 
de la Commission europeenne, peu de progres ont ete 
faits s’agissant des reformes relatives a l’adhesion a 
l’Union europeenne. Pour ne citer que deux exemples, 
l’annee demiere, les autorites de l’Etat n’ont pas reussi 
a appliquer l’arret de la Cour europeenne des droits de 
Thomme de decembre 2009 concemant la discrimination 
a l’egard de certains citoyens de Bosnie-Herzegovine, 
qui ne peuvent participer pleinement aux affaires 
publiques ni etre nommes dans certaines institutions de 
l’Etat. 

De meme, une loi sur le recensement de la 
population n’a pu etre adoptee, faute d’accord entre les 
partis politiques sur 1’utilisation future des resultats du 
recensement. Il incombe maintenant a la nouvelle 
legislature de regler cette question, mais il est peu 
probable que la Bosnie-Herzegovine soit en mesure 
d’organiser un recensement dans le pays en 2011, en 
meme temps que les autres pays de la region et du 
monde. 

En outre, il n’y a eu que tres peu de progres dans 
la realisation des objectifs et des conditions prealables 
au remplacement ou a la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant qui ont ete fixes par le Conseil de 
mise en oeuvre de la paix. 
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En ce qui conceme la propriete publique, il y a 
meme eu un recul, puisque l’Assemblee nationale de la 
Republika Sprska a adopte sa propre loi regissant la 
propriete publique aux termes de laquelle, si elle entre 
en vigueur, tous les biens publics situes dans cette 
entite deviendront propriete de la Republika Sprska. La 
promulgation officielle de cette loi rendrait impossible 
une solution globale negociee sur la propriete publique 
et compliquerait davantage la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant. 

De plus, comme pour la propriete publique, 
aucun progres n’a ete enregistre depuis mon dernier 
rapport sur la question des biens immobiliers 
militaires. En consequence, les progres concemant 
l’adhesion de la Bosnie-Herzegovine a l’OTAN sont au 
point mort, puisque le pays n’a pas ete en mesure de 
satisfaire aux conditions de mise en oeuvre du plan 
d’action pour l’adhesion a l’OTAN. Par ailleurs, les 
autorites de la Republika Sprska n’ont toujours pas 
rempli les conditions restantes pour qu’il soit mis fin a 
la supervision Brcko. 

Etant donne l’absence de progres, le Conseil de 
mise en oeuvre de la paix n’a pas pu se prononcer sur la 
fermeture du Bureau du Haut-Representant, prevue des 
2006. Le Conseil de mise en oeuvre de la paix se 
reunira une nouvelle fois a la fin du mois pour 
examiner la situation. Toutefois, la decision au sujet de 
la fermeture ou du remplacement de mon Bureau 
depend essentiellement de la disposition des dirigeants 
politiques bosniaques a remplir les objectifs et les qui 
ont ete fixes. 

Malgre la situation de plus en plus difficile sur le 
terrain et malgre 1’absence de progres sur les conditions 
prealables a la fermeture de mon Bureau, en juillet 
2010, j’ai pris unilateralement la decision en de reduire 
mon personnel de 20 %. A mon arrivee en Bosnie- 
Herzegovine l’annee demiere, mon Bureau comptait 
toujours 220 personnes; il n’y en a plus que 160. Bien 
sur, il y a plusieurs annees de cela, ce bureau a employe 
jusqu’a 800 personnes. J’ai aussi transfere la 
responsabilite de la procedure d’agrement de certaines 
nominations aux niveaux de l’entite et des cantons aux 
autorites locales respectives, dans un souci de 
delegation de pouvoir et de plus grande prise en main 
locale. 

C’est dans le climat que je viens de decrire que 
les elections generates ont eu lieu la semaine demiere. 
Les medias intemationaux ont qualifie ces elections de 
moment decisif pour l’avenir du pays qui determinera 


s’il poursuit sa marche vers l’integration euro-atlantique 
ou s’il recule vers la disintegration du fait des appels 
de plus en plus nombreux a la secession emanant de 
l’entite plus petite. 

Les autorites electorates bosniaques ont organise 
ces elections de maniere efficace. Les missions 
d’observation electorate intemationales ont conclu que 
les elections se sont globalement deroulees 
conformement aux normes intemationales. Le taux de 
participation a ete d’environ 57 %, soit le plus fort taux 
enregistre toutes elections confondues depuis 2002. De 
plus, comparees aux elections de 2006, il y a eu une 
augmentation de 18 % du nombre de votants. C’est la 
une bonne nouvelle, qui montre que les citoyens se 
preoccupent de plus en plus de l’avenir de leur pays. 

Dans le meme temps, les elections ont ete 
organisees sur la base de la loi electorale actuelle, qui 
n’est pas conforme a la Convention europeenne sur les 
droits de l’homme. Bien que cela ne remette pas en 
cause la legitimite des elections, c’est un probleme 
qu’il faut regler d’urgence apres la formation du 
nouveau gouvemement. 

Je voudrais insister sur le fait que, pour etre 
pleinement viable et progresser vers l’integration euro- 
atlantique, la Bosnie-Herzegovine aura besoin de 
dirigeants politiques qui sont prets a changer la maniere 
dont ils conduisent les affaires politiques. La politique a 
somme nulle doit etre remplacee par une politique 
fondee sur le compromis et la volonte de trouver un 
terrain d’entente avec l’autre. Je ne saurais trop insister 
sur ce point. C’est un imperatif pour parvenir a un pays 
stable et toume vers l’avenir. A cet egard, les nouveaux 
dirigeants seront les premiers responsables de ce qui se 
passera au cours des quatre prochaines annees. Ils ont 
un choix a faire, et quand ils l’auront fait, ils devront 
assumer la responsabilite de ce qui adviendra. 

Le choix auquel est confronts la Bosnie- 
Herzegovine n’est pas de savoir si elle va survivre en 
tant qu’Etat ou si elle restera divisee. Elle continuera 
indiscutablement d’exister. La partition du pays ou la 
secession ne sont pas des solutions. S’il etait possible de 
partager la Bosnie-Herzegovine de maniere pacifique, 
cela aurait ete fait en 1992. Mais ce n’etait pas possible 
a l’epoque et ga ne l’est toujours pas aujourd’hui. En 
outre, la partition du pays serait une victoire de la 
politique menee dans le passe par Milosevic. En fait, la 
Bosnie-Herzegovine a le choix entre deux options : se 
reinsurer et se reformer et, en parallele, rejoindre l’UE 
et l’OTAN, ou stagner et rester isolee. 
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Compte tenu de tout ce que je viens d’exposer, il 
est toujours necessaire pour la communaute 
intemationale de suivre avec attention la situation en 
Bosnie-Herzegovine. Nous devons continuer a 
accompagner les autorites de Bosnie-Herzegovine sur la 
voie euro-atlantique, et la communaute intemationale 
doit faire clairement savoir aux nouveaux 
gouvemements ce que nous attendons d’eux a l’avenir. 
Pour donner un nouvel elan au processus, nous devons 
appeler les politiques a former, a tous les niveaux, des 
gouvemements qui privilegient le programme 
d’integration euro-atlantique. Cela etant, la formation 
d’un gouvemement, notamment au niveau central, 
risque de prendre du temps, en particulier apres que 
certains hommes politiques ont declare vouloir revenir 
sur certaines reformes convenues precedemment, et 
transferer de l’Etat aux entites un certain nombre de 
competences. 

En outre, nous devons insister avec vehemence 
sur le fait que l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine et son cadre constitutionnel doivent etre 
preserves. C’est malheureusement encore necessaire. 
Nous devons etre tres clairs : seule la Bosnie- 
Herzegovine unifiee a un avenir au sein de l’Union 
europeenne et de l’OTAN, et la rhetorique qui pretend 
que la Bosnie-Herzegovine est un Etat impossible a 
mettre en place doit cesser. 

Au-dela de ces questions fondamentales, il est 
necessaire et urgent que la Bosnie-Herzegovine avance 
en direction de l’Union europeenne et de l’OTAN. C’est 
dans l’interet aussi bien de la Bosnie-Herzegovine que 
de la communaute intemationale. A cet egard, nous 
devrions exhorter la Bosnie-Herzegovine a s’attaquer 
aux principaux problemes identifies dans le rapport de 
la Commission europeenne, comme la decision de la 
Cour europeenne des droits de l’homme, la legislation 
relative au recensement, et d’autres priorites cruciales 
au titre du Partenariat europeen. Nous devrions 
encourager la Bosnie-Herzegovine a se pencher sur les 
cinq objectifs et deux conditions qui ont ete fixes pour 
la transition et la cloture du Bureau du Haut- 
Representant. Enfin, nous devrions encourager la 
Bosnie-Herzegovine a lancer un processus progressif de 
transformation constitutionnelle afin de devenir un pays 
autonome qui releve avec efficacite les defis de 
l’integration euro-atlantique. Nous ne parlons pas ici de 
la centralisation d’un Etat ou de la consolidation des 
institutions centralisees, nous faisons reference a 
1’amelioration de l’efficacite des institutions d’Etat. 


Dans 10 jours, nous celebrerons le quinzieme 
anniversaire des Accords de Dayton. Dans ce contexte, 
nous devons veiller a ne pas laisser inacheve le travail 
commence en Bosnie-Herzegovine. Comme je l’ai dit 
auparavant, la presence de la Force de maintien de la 
paix de l’Union europeenne (EUFOR), dotee d’un 
mandat executif, garde son importance. Je dois 
souligner qu’il est important de maintenir des troupes 
suffisantes sur le terrain pour rassurer les citoyens de 
Bosnie-Herzegovine. A cet egard, je preconise, la 
semaine prochaine, de renouveler la resolution du 
Conseil de securite sur 1’EUFOR. 

C’est en accordant une attention continue a la 
Bosnie-Herzegovine que nous atteindrons l’objectif que 
nous visons tous : que la Bosnie-Herzegovine avance en 
toute autonomie vers la pleine integration euro- 
atlantique, ce qui implique egalement qu’elle prenne 
totalement en main ce processus et les responsabilites 
connexes. Je suis veritablement convaincu que cette 
possibility peut devenir une realite. En ma qualite de 
Haut-Representant, mais egalement en tant que 
Representant special de l’Union europeenne, je 
continuerai de consacrer tous mes efforts a assister et a 
soutenir la Bosnie-Herzegovine dans cette entreprise. Je 
compte egalement sur l’appui constant du Conseil a cet 
egard. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Inzko de son expose. 

Je vais maintenant donner la parole aux membres 
du Conseil de securite. 

M. Radmanovic {parle en bosniaque; 
interpretation en anglais assuree par la delegation) : 
C’est pour moi un honneur de prendre la parole devant 
le Conseil de securite a 1’occasion du debat sur la 
Bosnie-Herzegovine. Le debat d’aujourd’hui va 
permettre de mieux comprendre la situation politique 
en Bosnie-Herzegovine et les progres que le pays a 
realises pendant la periode consideree. 

Depuis la publication du dernier rapport du 
Secretaire general (voir S/2010/235), il s’est passe en 
Bosnie-Herzegovine beaucoup de choses qui ont 
change la situation dans le pays. Les acteurs politiques 
et les citoyens ont des opinions tres diverses sur les 
progres enregistres et en font une analyse differente. 
Jusqu’a present, le College presidentiel n’a pas affiche 
de position unifiee sur la question. Permettez-moi, en 
tant que President du College presidentiel, de vous 
presenter l’opinion convenue avec les deux autres 
membres du College presidentiel sur la situation en 
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Bosnie-Herzegovine, ainsi que son evolution future 
envisageable. 

Aujourd’hui, il est populaire d’evoquer la Bosnie- 
Herzegovine en termes sombres, comme cela a ete fait 
recemment dans cette meme salle. La Bosnie- 
Herzegovine est le lieu ideal ou l’on puisse tester 
diverses theories catastrophistes. A la difference 
d’autres territoires similaires dans lesquels la 
communaute intemationale est engagee, la Bosnie- 
Herzegovine represente globalement un exemple positif 
des efforts de consolidation de la paix foumis par la 
communaute intemationale. Cela est confirme par les 
nombreux rapports etablis par les organisations 
intemationales, institutions independantes et 
organisations non gouvemementales concemees. En 
verite, ces six demiers mois, la Bosnie-Herzegovine a 
effectivement accuse un leger retard dans son processus 
de reforme et de transition. L’une des raisons en est que 
2010 etait une annee electorate en Bosnie-Herzegovine 
et que les entries politiques se sont concentrees 
davantage sur leur campagne pour s’attirer les votes des 
electeurs, que sur les problemes reels du pays. 

Cette annee, nous celebrons le quinzieme 
anniversaire de la signature de 1’Accord-cadre general 
de Dayton pour la paix en Bosnie-Herzegovine. II y a 
15 ans, la Bosnie-Herzegovine emergeait du tragique 
conflit qui avait destabilise le pays et la region entiere. 
Aujourd’hui, 15 ans plus tard, nous nous demandons 
lesquels, de tous les objectifs convenus dans l’Accord, 
ont ete realises, et dans quelle mesure. Je dirai ceci : 
grace aux efforts conjugues de la communaute 
intemationale et des autorites locales, la Bosnie- 
Herzegovine a realise des progres significatifs dans la 
periode d’apres guerre, ce qui constitue un exemple 
positif par rapport a d’autres zones tout aussi critiques 
dans le monde. II serait difficile de trouver dans 
l’histoire modeme de l’Europe et du monde un 
exemple d’accord de paix plus rapidement mis en 
oeuvre, et avec plus de succes. Ceux qui ne sont pas 
satisfaits du rythme des progres en Bosnie- 
Herzegovine cherchent a remedier au probleme en 
remettant en question les fondements memes de 
l’Accord de paix existant, ce qui ne peut que nous 
conduire a de nouveaux differends et conflits. 

Depuis la fin de la guerre, la Bosnie-Herzegovine 
a mis en oeuvre tous les elements clefs de 1’Accord de 
pays de Dayton : une paix stable a ete etablie; le pays 
fonctionne conformement aux fondements 
constitutionnels definis dans 1’Accord de paix de 
Dayton; la plupart des refugies et des personnes 


deplacees ont recupere leurs biens et beaucoup d’entre 
eux sont rentres chez eux. 

En consequence, 1’exemple de la Bosnie- 
Herzegovine est une reussite par rapport a d’autres 
territoires de la region. Six elections parlementaires 
generates ont ete organisees - et les demieres se sont 
deroulees sous l’entiere responsabilite des autorites 
nationales. Sur le plan interieur, un espace economique 
unique a ete mis en place. Les indicateurs 
macroeconomiques sont stables et font apparaitre une 
progression lente mais reelle. Une taxe sur la valeur 
ajoutee a ete introduite. Les reformes du secteur de la 
defense et des forces armees ont ete mises en oeuvre 
avec succes. Si les premieres arrestations de criminels 
de guerre inculpes ont ete realisees par les forces 
militaires intemationales, la plupart des autres ont ete 
apprehendes par les autorites locales et extrades vers le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie a 
La Haye. Des proces pour crimes de guerre se sont 
deroules dans les tribunaux du pays. 

La Bosnie-Herzegovine est desormais membre du 
Conseil de l’Europe et d’autres organisations 
intemationales; le pays a adhere au Partenariat pour la 
paix de l’OTAN et a integre l’Association europeenne 
de libre-echange, ce qui l’a amene a signer un Accord 
de stabilisation et d’association avec l’Union 
europeenne. La Bosnie-Herzegovine a rempli les 
174 conditions necessaires a la levee de l’obligation de 
visa avec l’Union europeenne et une decision positive 
a deja ete prise. Des reformes ont ete lancees dans 
1’administration publique, la justice, l’enseignement 
superieur, le service de radiotelevision public, et la 
Constitution est actuellement modifiee en vue de son 
harmonisation avec la Convention europeenne des 
droits de l’homme et les decisions de la Cour 
europeenne des droits de l’homme, a Strasbourg. 

Je rappelle que, en consequence de 1’evolution 
positive de la situation politique et des conditions de 
securite en Bosnie, l’OTAN a reduit ses forces en 
Bosnie-Herzegovine et sa presence a son siege a 
Sarajevo. La Force de l’Union europeenne a egalement 
reduit ses effectifs en Bosnie-Herzegovine a la suite 
des progres accomplis dans les efforts pour creer un 
environnement sur et stable. 

En Bosnie-Herzegovine, les opinions divergent 
sur le role et le statut futur du Bureau du Haut- 
Representant. Les representants politiques d’une partie 
de la population considered que le Bureau du Haut- 
Representant devrait etre maintenu en Bosnie- 
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Herzegovine, tandis que les representants de l’autre 
fraction estiment que sa cloture est necessaire et que 
ses fonctions devraient etre transferees au Representant 
special de l’Union europeenne. Apres la guerre, il y a 
peut-etre eu des raisons de creer le Bureau du Haut- 
Representant, mais 15 ans plus tard, il y en a beaucoup 
moins. 

Dans le dernier rapport de la Commission 
europeenne sur la Bosnie-Herzegovine il est indique 
que le processus d’integration europeenne de la 
Bosnie-Herzegovine a I’Union ne pourra pas 
progresser tant que le Bureau du Haut-Representant ne 
sera pas ferine pour laisser la place au Representant 
special de l’Union europeenne. 

Tous les changements en Bosnie-Herzegovine 
doivent etre fondes sur l’etat de droit. La mise en 
ceuvre integrate de 1’Accord de Dayton est done 
indispensable. L’Accord de Dayton est avant tout un 
accord, et non un ensemble de dispositions ou l’on peut 
choisir celles qui nous conviennent, tout en se derobant 
a ses autres obligations. S’agissant des decisions du 
Bureau du Haut-Representant modifiant l’annexe 4 de 
l’Accord, il est clair que toute modification des accords 
juridiques doit se faire de la meme fa<;on dont ils ont 
ete adoptes, a moins que l’on ait convenu qu’il en soit 
autrement. Les discussions sur ces questions se 
poursuivront done. 

Le probleme lie a l’edification d’un Etat 
operationnel ne saurait etre regie simplement en 
changeant les procedures constitutionnelles et legates 
regissant la promulgation des decisions en Bosnie- 
Herzegovine de maniere a renforcer ou non la 
decentralisation. Il s’agit la d’une solution simpliste et 
dangereuse a des problemes politiques complexes et 
delicats. Dans un pays complexe et multiethnique 
comme la Bosnie-Herzegovine, une telle approche 
pourrait remettre en question la legitimite du 
Gouvemement et causer des troubles dans une region 
qui n’est toujours pas completement stable. 

La reconciliation nationale et un climat de 
confiance sont des conditions prealables fondamentales 
pour l’edification d’un Etat operationnel, et cela ne sera 
possible que si tous les criminels de guerre de toutes les 
nations en Bosnie-Herzegovine sont poursuivis en 
justice. Le Tribunal de La Haye ayant reconnu la 
cooperation de la Bosnie-Herzegovine dans ce domaine, 
tout autre commentaire a cet egard est inutile. 

S’agissant du retour des refugies, les personnalites 
politiques locates en Bosnie-Herzegovine, mais 


egalement, en partie, la communaute internationale 
comprennent mal le probleme. En realite, il n’y a aucun 
pays dans le monde qui ait fait plus que la Bosnie- 
Herzegovine pour le retour des refugies. Le retour 
durable des refugies reste un defi, et la Bosnie- 
Herzegovine a besoin de l’appui de la communaute 
internationale dans ce domaine. La communaute 
internationale doit egalement chercher a regler un 
probleme qui se pose, a savoir que dans un rayon de 500 
kilometres dans les Balkans Occidentaux - en Croatie, 
en Serbie et en Bosnie-Herzegovine - les normes 
juridiques regissant le droit de retour different, ce qui 
est une source de grande injustice pour les refugies. 

Tous les pays des Balkans occidentaux sont 
actuellement en voie de satisfaire aux exigences en 
matiere d’adhesion a l’Union europeenne. La Bosnie- 
Herzegovine a certes pris du retard par rapport a ses 
voisins, mais pas autant que certains l’affirment. 

C’est pour toutes ces raisons qu’il faut encourager 
la Bosnie-Herzegovine a progresser dans son processus 
d’adhesion a l’Union europeenne, dont elle fait partie 
de droit; l’aider a transformer rapidement le Bureau du 
Haut-Representant; et permettre aux dirigeants de la 
Bosnie-Herzegovine de negocier et de suivre les 
dispositions des accords pertinents sans pression de 
l’exterieur. La Concorde, la comprehension, l’egalite et 
la tolerance sont le fondement de toutes les reformes en 
Bosnie-Herzegovine et devraient etre encouragees, 
louees et soutenues. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol) : Je 
tiens tout d’abord a saluer la presence parmi nous du 
President du College presidentiel de Bosnie- 
Herzegovine, M. Nebojsa Radmanovic. Je souhaite 
egalement la bienvenue a M. Valentin Inzko, Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine et 
Representant special de l’Union europeenne pour la 
Bosnie-Herzegovine, et je le remercie pour la 
presentation de son rapport (voir S/2010/575, annexe). 

La delegation mexicaine se felicite de la 
contribution active qu’apporte la Bosnie-Herzegovine 
en tant que membre elu du Conseil de securite, qui 
demontre les progres realises par ce pays ces demieres 
annees, dans un contexte qui reste neanmoins difficile. 
Les progres accomplis s’agissant du rapprochement 
strategique du pays avec l’Union europeenne et du 
developpement de relations plus fluides et d’un climat 
de cooperation plus etroite avec les pays voisins 
constituent des pas importants pour le renforcement du 
role de la Bosnie-Herzegovine sur la scene 
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intemationale et pour la promotion de la stability 
regionale. 

Ma delegation estime que pour parvenir a une 
paix et a une stability durables en Bosnie-Herzegovine, 
les differentes forces politiques du pays doivent 
intensifier le dialogue et parvenir a un accord. C’est 
pour cette raison que nous nous felicitons de la tenue 
d’elections generales, justes et regulieres en Bosnie- 
Herzegovine le 3 octobre dernier. Nous sommes 
convaincus qu’il faut poursuivre dans cette voie. 

Nous deplorons neanmoins les diatribes clivantes 
de l’une des parties, car cela n’aide nullement a creer 
un climat politique favorable aux processus internes 
d’integration, de consolidation de la paix et de 
reconciliation. Les tentatives de remise en question de 
Taction et du mandat du Haut-Representant et 
Representant special de TUnion europeenne ne 
contribuent pas non plus a ces efforts. Les acteurs 
politiques doivent promouvoir la negociation et la 
conciliation comme seule voie pour regler les 
differends de maniere constructive et eviter les 
affrontements susceptibles de mettre en peril la stabilite 
et le cadre constitutionnel du pays. II ne fait aucun 
doute qu’un gouvemement d’unite est la voie a suivre 
pour reussir la reconstruction nationale et l’eventuelle 
integration aux institutions euro-atlantiques. 

Je me permets de souligner qu’il importe que la 
communaute intemationale continue d’appuyer les 
efforts deployes par le Gouvemement de Bosnie- 
Herzegovine pour renforcer l’etat de droit. C’est 
pourquoi nous appuyons la recommandation faite par le 
Haut-Representant de maintenir la presence de la force 
de TUnion europeenne en Bosnie-Herzegovine jusqu’en 
2011, compte tenu du role pertinent qu’elle joue en 
continuant d’assurer securite et paix a la population, 
avec l’appui du Bureau du Haut-Representant. 

Nous estimons que le respect et le renforcement 
des institutions judiciaires sont des elements 
fondamentaux de la lutte contre l’impunite pour les 
auteurs de crimes graves commis dans le passe, mais 
aussi de la promotion de la reconciliation nationale et 
de l’etat de droit. Nous nous felicitons de l’adoption de 
la strategic revisee pour l’application de l’annexe 7 de 
l’Accord de Dayton sur le retour des personnes 
deplacees et des refugies. Nous sommes certains que 
cette mesure contribuera grandement au retour 
volontaire et durable de 113 000 personnes enregistrees 
comme deplacees dans le pays, dont plus de 
7 000 vivent dans la pauvrete. 


Nous demandons une nouvelle fois aux dirigeants 
politiques de la Bosnie-Herzegovine et des Etats de la 
region de cooperer avec le Tribunal penal international 
pour l’ex-Yougoslavie pour qu’il puisse s’acquitter 
efficacement de son mandat, notamment en lui 
foumissant toute information qui permettrait de faire 
progresser les proces en instance pour crimes de guerre 
et crimes contre l’humanite, afin de contribuer a 
l’administration de la justice et aux efforts de 
reconciliation et de stabilisation apres le conflit dans la 
region. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer l’appui du 
Mexique a Taction du Haut-Representant. Nous 
esperons que la Bosnie-Herzegovine parviendra a 
surmonter defmitivement les divergences et a 
consolider un Etat democratique et multiethnique dans 
lequel ses citoyens, a l’image de tous les habitants de 
la region des Balkans, puissent jouir d’un avenir plus 
stable et plus prospere, puisqu’ils feraient partie 
integrante de l’Europe. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous nous felicitons de la participation a la 
presente seance du President du College presidentiel de 
Bosnie-Herzegovine, M. Radmanovic. Nous avons 
ecoute attentivement son evaluation de la situation 
dans le pays. Nous remercions le Haut-Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine, M. Inzko, de nous avoir 
presente le rapport sur T evolution de la situation en 
Bosnie-Herzegovine (voir S/2010/575, annexe). 

Pour nous, la situation en Bosnie-Herzegovine 
demeure complexe, bien que nous ne souhaitions pas la 
dramatiser. Les elections generales, une etape tres 
importante pour le pays, se sont deroulees dans la paix 
et le calme. L’Accord de Dayton n’est pas directement 
menace. La viabilite de la Bosnie-Herzegovine en tant 
qu’Etat a ete confirmee par son election comme 
membre non permanent du Conseil de securite, et par 
l’excellent travail realise par sa delegation au sein de 
cet organe principal de l’ONU. 

Dans ces conditions, le maintien du Bureau du 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, dote 
de pouvoirs extraordinaires au titre de l’accord de 
Bonn, n’a plus aucun sens et est contreproductif. Toute 
mesure unilateral du Haut-Representant ne fera 
qu’aggraver la situation et provoquer une reaction de la 
part des parties bosniaques. 

Le succes des elections bosniaques tenues 
conformement aux normes intemationales, comme 
l’ont confirme les observateurs intemationaux, est la 
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preuve de la maturite de l’Etat bosniaque et de la 
capacite de ses citoyens a prendre des decisions sur le 
sort de leur propre pays sans tutelle exterieure. La 
communaute intemationale devrait travailler de fa<;on 
constructive avec les dirigeants qui ont ete elus par les 
citoyens de la Bosnie-Herzegovine, y compris en 
Republika Srpska. 

Selon nous, la tache principale de la communaute 
intemationale pendant la periode postelectorale est de 
transferer l’entiere responsabilite de l’avenir de la 
Bosnie-Herzegovine aux Bosniaques eux-memes. 
Concretement, cela signifie de faire en sorte que soient 
creees les conditions propices a la transformation du 
Bureau du Haut-Representant en une mission du 
Representant special de l’Union europeenne. Dans le 
cadre du Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre 
de la paix, nous nous sommes mis d’accord sur une 
feuille de route a cette fin : la formule 5+2. Apres la 
mise en place des structures de pouvoir en Bosnie- 
Herzegovine et dans les entites, il faut maintenant 
revenir a cette tache. 

II est inadmissible de lier la formule 5+2 a la 
realisation d’objectifs inscrits dans le cadre de ce 
qu’on appelle le plan de 1’Union europeenne et de 
l’OTAN pour la Bosnie-Herzegovine. Le Haut- 
Representant en a longuement parle - peut-etre trop 
longuement. II est tout particulierement inacceptable de 
lier cette question a la mise en oeuvre de la reforme 
constitutionnelle, ce qui serait contraire au programme 
mis au point par le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix, relatif a la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant. 

Les enseignements tires du processus de Butmir 
montrent que 1’imposition de l’exterieur de plans tout 
faits ne peut que compliquer le dialogue entre les 
Bosniaques, et conduire a encourager de fa9on 
injustifiee l’une des parties. Nous pensons que, sur une 
question aussi fondamentale pour l’avenir de la 
Bosnie-Herzegovine, il ne sera possible de determiner 
l’ajustement correctif necessaire qu’avec l’accord des 
trois peuples constituant l’entite, comme le prevoit 
l’Accord de paix de Dayton. 

Nous souscrivons a l’idee qu’il serait souhaitable 
de commencer sans delai a mettre en oeuvre les 
recommandations formulees en decembre 2009 par la 
Cour europeenne des droits de l’homme. Celles-ci 
peuvent et doivent etre appliquees sur la base d’un 
compromis entre les parties bosniaques. Nous ne 
pouvons approuver une interpretation extensive de 


l’avis de la Cour europeenne des droits de l’homme ou, 
sous ce pretexte, des tentatives pour obtenir une refonte 
radicale de toute la construction de Dayton. Toute 
mesure en faveur de la reforme constitutionnelle devrait 
s’inscrire strictement dans le cadre juridique de Dayton. 

M. Assaf (Liban) {parle en arabe) : Je voudrais 
tout d’abord remercier S. E. M. Radmanovic de sa 
declaration. Nous remercions egalement le Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine, M. Valentin 
Inzko, pour son expose tres complet. Nous saluons les 
efforts qu’il fait pour promouvoir le processus 
politique dans le cadre de V Accord de paix de Dayton. 

Nous appuyons la Bosnie-Herzegovine dans ses 
efforts pour achever la mise en oeuvre de 1’Accord de 
Dayton et realiser les objectifs du Comite directeur du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix, ce qui devrait 
aboutir a la fermeture du Bureau du Haut-Representant. 
Nous nous felicitons des progres realises par la Bosnie- 
Herzegovine dans plusieurs domaines, notamment en 
ce qui conceme la stabilisation de la situation en 
matiere de securite, la tenue d’elections generates 
libres et regulieres au mois d’octobre, et la realisation 
des conditions fixees par l’Union europeenne pour la 
liberalisation des visas. 

Cependant, plusieurs defis redoutables subsistent. 
Les conditions qui prevalaient avant les elections ont 
pese sur la situation et ont entraine l’intermption de 
reformes importantes. Nous regrettons les declarations 
qui ont ete faites contre les Accords de Dayton ainsi 
que contre la souverainete, la legislation et les 
competences de l’Etat pendant les elections. C’est 
pourquoi nous demandons a toutes les parties 
concemees de parvenir rapidement a un accord sur la 
formation d’un gouvemement toume vers l’avenir, et 
d’entamer un dialogue ouvert pour aboutir a la 
reconciliation et s’engager sur la voie de la reforme qui 
garantira un veritable progres a tous les citoyens, 
independamment de leur origine ethnique. 

Il est imperatif de creer les conditions propices a 
la realisation de progres sur de nombreuses questions, 
en particulier la reforme constitutionnelle et 
economique, le reglement des questions concernant les 
biens de l’Etat, notamment les biens militaires, et les 
nominations a des postes clefs de 1’administration. Le 
retour durable des refugies est indispensable a 
l’instauration d’une paix durable. Nous appuyons le role 
du Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
dans Tadministration de la justice dans la region pour 
eviter que les tragedies du passe ne se reproduisent. 
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Nous pensons que la communaute intemationale 
devrait continuer a soutenir la Bosnie-Herzegovine 
dans ses efforts pour surmonter ses difficultes 
politiques et pour parvenir a un equilibre entre la 
centralisation et la decentralisation. Quinze apres les 
Accords de Dayton, nous nourrissons toujours l’espoir 
que la Bosnie-Herzegovine avancera fermement vers la 
prosperity et la stabilite auxquels aspirent tous les 
citoyens de ce pays. 

M. Li Baodong (Chine) (parle en chinois ) : Cette 
annee marque le quinzieme anniversaire de 1’Accord de 
Dayton. La situation actuelle dans le pays est 
generalement calme. Nous nous felicitons du fait que 
les elections du mois d’octobre se sont deroulees sans 
heurts, de meme que des progres realises dans la 
reforme du secteur de la securite et l’instauration de 
l’etat de droit, tout comme des ameliorations 
economiques regulieres. 

Mais nous notons aussi que la Bosnie- 
Herzegovine se heurte a des problemes et des 
difficultes complexes sur la voie du developpement et 
de la stabilite. La Chine respecte l’independance, la 
souverainete et l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine, et de toutes ses communautes ethniques 
et le chemin vers le developpement qu’elles ont choisi 
en toute independance. L’avenir de la Bosnie- 
Herzegovine est entre les mains de ses peuples. La 
communaute intemationale devrait respecter leur 
appropriation et leur leadership. 

Nous esperons que toutes les communautes 
ethniques de Bosnie-Herzegovine axeront leur 
attention sur les interets a long terme de leur Etat, 
appliqueront effectivement les Accords de Dayton, 
poursuivront activement le dialogue, renforceront la 
confiance politique et promouvront la reconciliation 
nationale. Nous nous rejouissons a l’avance de la 
formation rapide du nouveau Gouvernement bosniaque, 
de l’achevement de la reforme constitutionnelle, de la 
reprise economique, de l’instauration de l’etat de droit 
et du developpement social. 

Le maintien d’une paix et d’une stabilite durables 
en Bosnie-Herzegovine et dans les Balkans est dans 
l’interet de toutes les parties, et une cooperation et un 
dialogue soutenus sont essentiels pour atteindre cet 
objectif. Nous appuyons les efforts de la communaute 
intemationale pour faciliter un dialogue politique de 
haut niveau entre les divers acteurs en Bosnie- 
Herzegovine. Nous notons avec satisfaction que le 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 


conformement a son mandat en vertu des Accords de 
Dayton, a poursuivi ses contacts avec tous les partis 
politiques en vue de promouvoir 1’unite et la 
cooperation entre toutes les communautes de ce pays. 

La Chine se felicite du role positif joue par 
l’Union europeenne dans le cadre de l’Accord de paix 
de Dayton et soutient l’action du Representant special 
et de la mission militaire de l’Union europeenne en 
Bosnie-Herzegovine (EUFOR). Nous esperons que 
l’EUFOR intensifiera son appui au renforcement des 
capacites des forces armees de la Bosnie-Herzegovine 
afin que le pays soit en mesure d’assumer des que 
possible la responsabilite du maintien de sa 
souverainete, de sa securite et de sa stabilite. 

Nous nous felicitons de l’assistance que le Fonds 
monetaire international a apportee a la Bosnie- 
Herzegovine pour l’aider a maintenir sa stabilite 
economique et financiere. La Chine est prete a 
cooperer avec la communaute intemationale pour 
continuer a appuyer la Bosnie-Herzegovine dans ses 
efforts en vue d’instaurer une paix, une stabilite et un 
developpement durables. 

M. Apakan (Turquie) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord souhaiter une chaleureuse 
bienvenue au President Radmanovic et le remercier de 
sa declaration. Je voudrais egalement le feliciter, ainsi 
que M. Izetbegovic et M. Komsic, de leur election au 
College presidentiel de Bosnie-Herzegovine et pour le 
bon deroulement des elections. 

Nous sommes egalement heureux que le Haut- 
Representant, M. Inzko, soit a nouveau parmi nous. Je 
tiens a le remercier de ses efforts inlassables et de sa 
determination, ainsi que pour son rapport detaille (voir 
S/2010/575, annexe) et l’expose instructif qu’il nous a 
presente aujourd’hui. 

Dans quelques jours, nous allons celebrer le 
quinzieme anniversaire de la signature de 1’Accord 
cadre general de Dayton pour la paix en Bosnie- 
Herzegovine. Ces 15 demieres annees n’ont 
certainement pas ete faciles. Cependant, en depit des 
difficultes, il y a eu des avancees importantes. Nous 
pouvons assurement dire que la Bosnie-Herzegovine a 
prouve qu’elle etait un Etat viable. En effet, la 
presence de la Bosnie-Herzegovine au Conseil de 
securite est un signe evident de la confiance que lui 
accorde la communaute intemationale. 

Dans le meme ordre d’idees, nous nous felicitons 
de ce que les elections qui se sont tenues le 3 octobre 
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aient ete couronnees de succes, les observateurs 
intemationaux ayant continue que d’une maniere 
generate, elles etaient conformes aux normes 
intemationales. Nous saluons la maturite dont toutes 
les composantes de la societe bosniaque ont fait preuve 
et nous esperons qu’un gouvemement reposant sur une 
large assise sera bientot constitue pour s’attaquer aux 
nombreux problemes qui se poseront dans l’avenir. 

Etant elle-meme un pays des Balkans, la Turquie 
attache une grande importance a l’instauration d’une 
paix et d’une stability durables dans la region. Nous 
estimons qu’un Etat de Bosnie-Herzegovine souverain, 
democratique, stable et fonctionnel aux frontieres 
intemationalement reconnues est une condition 
prealable essentielle a la realisation de cet objectif. 
C’est pourquoi, outre nos excellentes relations 
bilaterales, comme en temoignent les recentes visites 
de notre President et de notre Ministre des affaires 
etrangeres et tel que souligne a nouveau dans le rapport 
du Haut-Representant, la Turquie continue de tout 
mettre en oeuvre pour aider la Bosnie-Herzegovine a 
promouvoir la cooperation regionale. En effet, 
Tappropriation et la participation regionales devraient 
egalement etre des elements essentiels de notre quete 
de la paix et de la stability en Bosnie-Herzegovine. 

Dans ce contexte, l’initiative turque tendant a 
organiser des reunions trilaterales de haut niveau entre 
la Turquie, la Bosnie-Herzegovine et la Croatie, ainsi 
qu’entre la Turquie, la Bosnie-Herzegovine et la 
Serbie, a incontestablement contribue a ameliorer 
l’entente et la cooperation regionales. A cet egard, 
nous nous felicitons de l’amelioration recente des 
relations entre les partenaires regionaux. La visite du 
President serbe a Srebrenica, la decision du Parlement 
serbe relative a Srebrenica, la declaration de 
M. Izetbegovic sur les crimes commis pendant la 
guerre et une declaration similaire du President Tadic 
sur Vukovar sont autant de pas en avant vers la 
reconciliation regionale. Nous souhaitons voir plus de 
gestes et actes similaires, car ils permettront de 
promouvoir la cooperation regionale et contribueront a 
ameliorer la vie quotidienne des peuples de la region. 

De la meme maniere, nous nous rejouissons de la 
decision de l’Union europeenne de liberaliser le regime 
des visas pour les citoyens de la Bosnie-Herzegovine. 
Nous estimons que cette decision permettra aussi de 
maintenir la perspective d’integration dans l’Union 
europeenne de la Bosnie-Herzegovine. Par ailleurs, la 
Turquie appuie et salue les efforts de l’Union 
europeenne en vue d’aider la Bosnie-Herzegovine a 


occuper la place qui lui revient au sein du concert 
europeen des nations, en en assurant notamment la 
stability par l’intermediaire de sa mission de police et 
de l’operation Althea. 

La Turquie contribue activement a ces deux 
missions et, a ce titre, elle est favorable a la prorogation 
du mandat executif de la Force de maintien de la paix 
de l’Union europeenne et demeure disposee a continuer 
de lui apporter sa contribution. Nous sommes 
convaincus que l’avenir de la region est etroitement lie 
a celui de l’ensemble de l’Europe. Nous appuyons 
fermement les aspirations de la Bosnie-Herzegovine a 
integrer pleinement les institutions euro-atlantiques en 
esperant que ces institutions accueilleront a leur tour la 
Bosnie-Herzegovine en leur sein. Nous esperons 
egalement que les problemes internes qui font obstacle 
a une cooperation effective de la Bosnie-Herzegovine 
avec l’OTAN seront bientot regies. 

Ayant evoque les difficultes internes, nous ne 
pouvons nous empecher de partager les preoccupations 
de M. Inzko a propos de plusieurs aspects de la 
situation interieure de Bosnie-Herzegovine, en 
particulier celles qui ont trait aux discours et aux 
actions constantes contre 1’Accord de Dayton qui 
remettent en cause la souverainete et l’ordre 
constitutionnel de la Bosnie-Herzegovine. L’absence 
de progres sur le plan des reformes necessaires en vue 
de l’integration du pays dans les institutions euro- 
atlantiques est une consequence directe des divisions et 
des positions negatives au sein de la classe politique. 
Je tiens a souligner que cette tendance va clairement 
dans le sens oppose du climat regional qui s’est 
ameliore et, pour cette raison, elle n’en est que plus 
inutile et contreproductive. Les actions unilaterales non 
seulement entravent le bon fonctionnement de l’Etat 
mais ont egalement des consequences nefastes pour 
leurs instigateurs, car elles ne font que retarder 
davantage la fermeture du Bureau du Haut- 
Representant. 

A cet egard, je voudrais egalement souligner que 
nous appuyons fermement 1’usage par le Haut- 
Representant des pouvoirs qui lui sont conferes, afin de 
conduire la Bosnie-Herzegovine sur la voie d’un avenir 
meilleur. Pour cette raison, les contestations de 
1’auto rite de la communaute internationale et du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix sont inacceptables. 

Pour terminer, je tiens a redire que les 15 
demieres annees ont clairement montre que la Bosnie- 
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Herzegovine etait sur la bonne voie. Nous soutenons la 
Bosnie-Herzegovine. II appartient aux Bosniaques de 
faire prosperer leur pays et de proceder aux reformes 
necessaires pour en faire un Etat plus viable. Par 
consequent, nous aimerions voir toutes les parties 
adherer a une vision commune et agir en consequence, 
au lieu de poursuivre des interets ethniques exclusifs. 
Par consequent, nous appuyons les forces 
democratiques du pays et nous gardons l’espoir que les 
ideaux et aspirations democratiques des peuples de 
Bosnie-Herzegovine l’emporteront finalement sur les 
tendances a la division. 

D’autre part, nous estimons que l’integration de 
la Bosnie-Herzegovine aux structures euro-atlantiques 
permettra d’eliminer tout sentiment d’exclusion, de 
renforcer la confiance des peuples de la Bosnie- 
Herzegovine et de garantir au pays un avenir d’Etat 
fort, stable, sur et europeen a part entiere. La Turquie 
est pleinement attachee a la realisation de cet objectif. 
Nous mettrons tout en oeuvre pour aider les peuples de 
la Bosnie-Herzegovine, sans aucune distinction, a 
prendre la place qui leur revient au sein de la 
communaute intemationale. 

M. Briens (France) : Je souhaiterais en premier 
lieu remercier le Haut-Representant pour l’intervention 
qu’il vient de prononcer et l’assurer du soutien de la 
France. Je voudrais aussi saluer la presence de 
M. Radmanovic, President du College presidentiel de 
Bosnie-Herzegovine. 

II y a quelques jours, les 27 ministres des affaires 
etrangeres de l’Union europeenne ont decide de lever 
l’obligation de visa de court sejour pour la Bosnie- 
Herzegovine. C’est une avancee majeure : d’abord, 
pour les citoyens de Bosnie-Herzegovine qui pourront 
se deplacer plus facilement en Europe, mais aussi pour 
les dirigeants politiques, qui voient avec cette decision 
de l’Union europeenne la realisation concrete de leurs 
efforts. Cette decision illustre a quel point l’unite des 
dirigeants bosniaques vers un objectif commun peut 
porter ses fruits. L’Union europeenne avait specif! e 
depuis longtemps les criteres qui devaient etre remplis. 
Des qu’ils Font ete, elle a su tenir ses engagements. 

Cependant, nous regrettons que les progres 
attendus dans d’autres domaines n’aient pas ete au 
rendez-vous. Ainsi, faute d’un accord entre les deux 
entites sur la question de la repartition des biens 
militaires, le premier programme annuel du Plan 
d’action pour l’adhesion a l’OTAN n’a pu debuter en 
septembre dernier. La Bosnie-Herzegovine se verra 


offrir une nouvelle possibility de lancer ce programme 
en septembre prochain. 

Le Haut-Representant fait etat, helas, de 
nombreux blocages et conflits internes dans son dernier 
rapport (voir S/2010/575) et nous ne pouvons que 
souscrire a ses analyses. 

Le temps ou la communaute intemationale prenait 
les decisions a la place des dirigeants du pays est 
revolu. Souvenons-nous : il y a 10 ans, a Zagreb, 
l’Union europeenne consacrait la perspective 
europeenne de tous les pays de la region. Peu a peu, 
cette perspective s’est precisee par des etapes, des 
feuilles de route, des criteres. Les uns apres les autres, 
tous les Etats de la region saisissent cette occasion et se 
preparent, chacun a son rythme, a rejoindre un jour de 
plein droit la famille europeenne. Le sommet qui s’est 
tenu a Sarajevo en juin dernier a confirme l’engagement 
de l’Union europeenne dans cette voie. 

Parallelement, l’Union europeenne contribue a la 
stabilisation de la Bosnie-Herzegovine, a travers la 
mission Althea de la Force de l’Union europeenne 
(EUFOR). Depuis 10 ans, done, la communaute 
intemationale appuie les autorites bosniaques pour les 
aider a mettre en place des institutions capables de faire 
fonctionner le pays. Des objectifs et des conditions ont 
ete fixes pour operer une transition qui permette aux 
autorites bosniaques de decider seules de leur avenir. La 
communaute intemationale resterait presente, sous la 
forme d’un « representant special de l’Union europeenne 
(RSUE) renforce» qui remplacerait le Haut- 
Representant. 

Or, plutot que de saisir cette occasion, les 
dirigeants du pays, en particulier de la Republika 
Srpska, multiplient, comme l’a note M. Inzko dans son 
rapport, les critiques contre la communaute 
intemationale, qui soutient pourtant le pays a bout de 
bras depuis tant d’annees. Au cours des mois ecoules, 
avec la perspective des elections legislatives, on a vu 
se multiplier, de toutes parts, des propos publics 
inacceptables de la part d’un pays qui siege a ce 
conseil et qui souhaite integrer l’Union europeenne et 
l’OTAN. Nous appelons les dirigeants a former 
rapidement les gouvemements a la suite des elections 
du 3 octobre : la periode de la campagne electorate doit 
desormais se refermer pour laisser la place a la reprise 
des chantiers interrompus. 

Nous nous felicitons des gestes intervenus ces 
demiers mois dans la region, tels que, par exemple, 
l’adoption au printemps dernier par le Parlement de 
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Serbie d’une resolution condamnant le massacre de 
Srebrenica. Ces gestes montrent que le dialogue et la 
reconciliation ont leur place dans les Balkans et que la 
cooperation regionale que l’Union europeenne appelle 
de ses vceux n’est pas un vain mot. 

Une nouvelle fois, nous appelons les dirigeants 
bosniaques a mettre en pratique de telles initiatives au 
niveau national et a engager enfin une dynamique 
positive qui puisse confirmer la perspective europeenne 
de la Bosnie-Herzegovine. L’avenir du pays depend de 
ses dirigeants, en particulier de ceux qui viennent de 
recueillir les votes de la population. C’est a eux 
aujourd’hui qu’il revient de faire preuve de courage et 
de determination pour resoudre leurs problemes. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord souhaiter une chaleureuse 
bienvenue au Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, et le remercier pour 
son rapport (voir S/2010/575, annexe) et son action. 
Nous partageons pleinement son analyse sur les faits 
nouveaux survenus en Bosnie-Herzegovine et sur la 
situation generate. Nous tenons a reaffirmer notre plein 
appui a M. Inzko et a son bureau ainsi qu’aux efforts 
qu’il deploie pour faire appliquer l’Accord de paix de 
Dayton et engager la Bosnie-Herzegovine a mettre en 
ceuvre ses reformes dans la perspective d’une 
integration a l’Union europeenne. 

Je voudrais egalement souhaiter une chaleureuse 
bienvenue a M. Nebojsa Radmanovic, le nouveau 
President du College presidentiel de Bosnie- 
Herzegovine. Nous le remercions de sa declaration et 
de l’accent mis sur les aspirations de son pays a 
l’integration europeenne, aspirations partagees par tous 
les habitants de la Bosnie-Herzegovine. 

J’ajouterai, sur une note plus personnelle, que j’ai 
ete et suis toujours heureux d’etre assis aux cotes de la 
Bosnie-Herzegovine a cette table, en tant que voisin, 
tout comme nous sommes voisins en Europe. Tout 
Autrichien sait qu’en pla9ant une regie sur une carte, 
on se rend compte que la distance separant Vienne de 
Sarajevo est inferieure a celle qui separe Vienne de la 
frontiere occidentale de l’Autriche. 

Dans ce contexte, nous felicitons egalement les 
institutions de Bosnie-Herzegovine d’avoir rempli les 
conditions fixees pour la liberalisation des visas, ce 
qu’a confirme le Conseil de l’Union europeenne lundi 
dernier. L’Autriche accueille tres favorablement cette 
possibility offerte aux citoyens de Bosnie-Herzegovine. 
II s’agit d’une etape importante qui rapprochera les 


populations de la Bosnie-Herzegovine et de l’Union 
europeenne. La frequence et la souplesse plus grandes 
des allees et venues contribueront a une multiplication 
des contacts dans le secteur des affaires. Cette decision 
du Conseil de l’Union europeenne demontre clairement 
que moyennant la volonte politique necessaire, les 
reformes requises peuvent etre mises en ceuvre avec 
effteacite. Nous esperons que les nouveaux 
gouvemements de Bosnie-Herzegovine manifesteront 
egalement cette volonte de reforme. 

Dans le meme temps, dans le droit fil de l’analyse 
faite par le Haut-Representant et du recent rapport 
interimaire de la Commission europeenne, nous 
regrettons que la Bosnie-Herzegovine n’ait accompli 
que des progres limites sur nombre de reformes 
prevues. La Constitution, notamment, doit etre mise en 
conformite avec les normes intemationales et 
europeennes, y compris avec les arrets de la Cour 
europeenne des droits de l’homme. 

La Bosnie-Herzegovine doit rendre ses 
institutions publiques plus operationnelles et efficaces 
et continuer de cooperer avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie, meme si nous 
prenons note de l’analyse globalement positive faite 
par M. Brammertz a ce sujet. L’absence de progres 
concemant les conditions a remplir au sujet des biens 
immeubles militaires a egalement retarde la mise en 
ceuvre du Plan d’action pour T adhesion a l’OTAN. 

A titre d’illustration des capacites des institutions 
de Bosnie-Herzegovine, nous estimons encourageant le 
professionnalisme avec lequel les elections generates 
ont ete organisees par les autorites de Bosnie- 
Herzegovine et le constat que, dans l’ensemble, elles 
ont ete conformes aux normes intemationales. En 
meme temps, nous esperons que la Constitution sera 
dument amendee et que tous les citoyens de Bosnie- 
Herzegovine pourront participer aux prochaines 
elections, conformement a la Convention europeenne 
de sauvegarde des droits de l’homme et des libertes 
fondamentales et a son Protocole n° 12. 

Nous demandons a tous les partis politiques de 
cesser de recourir a une rhetorique nationaliste de 
nature a creer des divisions. Sur ce point, je tiens a dire 
que nous partageons les preoccupations exprimees par 
le Haut-Representant. En revanche, un gouvemement 
national operationnel et efficace doit etre forme 
d’urgence pour faire avancer l’examen des nombreuses 
questions en suspens dans le cadre des reformes. Nous 
esperons que les politiciens de Bosnie-Herzegovine 
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ceuvreront de concert pour realiser d’autres progres en 
vue de 1’integration du pays a 1’Union europeenne et 
pour remplir les criteres de la formule 5+2, fixes par le 
Comite directeur du Conseil de mise en ceuvre de la 
paix concemant le remplacement du Bureau du Haut- 
Representant. 

En octobre, le Conseil des affaires etrangeres de 
l’Union europeenne a reaffirme la volonte de l’Union 
europeenne de poursuivre l’operation Althea de la 
Force de maintien de la paix de l’Union europeenne 
(EUFOR Althea) dans le cadre d’un mandat militaire 
executif renouvele par l’ONU apres 2010 et nous 
attendons avec interet l’adoption de la resolution 
prorogeant la duree de ce mandat, la semaine 
prochaine. L’operation a commence de se charger du 
renforcement des capacites non dotees d’un mandat 
executif en meme temps que de dispenser un appui a la 
formation, contribuant ainsi au renforcement de la 
prise en charge et des capacites au niveau local. 
L’Autriche restera engagee en tant que foumisseur de 
contingents a cette operation. 

Son mandat ayant ete proroge jusqu’a la fin de 
2011, la Mission de police de l’Union europeenne a 
tout particulierement axe ses efforts sur la lutte contre 
la criminalite organisee et la corruption dans le cadre 
d’un effort global visant a renforcer l’etat de droit dans 
le pays. Les voyages effectues recemment au plus haut 
niveau par le President du Conseil europeen, M. Van 
Rompuy, et le Commissaire Fule soulignent 
l’engagement sans equivoque de l’Union europeenne 
en faveur des visees d’integration europeenne de la 
Bosnie-Herzegovine et le fait que l’Union europeenne 
est disposee a jouer a l’avenir un role de chef de file en 
Bosnie-Herzegovine. Les membres du Conseil savent a 
quel point mon propre pays est attache a ces aspirations 
et a ces objectifs. 

Le Traite de Lisbonne a confere a l’Union 
europeenne des outils politiques plus efficaces dont la 
Bosnie-Herzegovine beneficiera egalement, par 
exemple sous la forme d’une presence renforcee de 
l’Union europeenne dans ce pays. 

Quinze ans apres la signature des Accords de paix 
de Dayton et de Paris, les citoyens de Bosnie- 
Herzegovine meritent qu’une etape qualitative soit 
franchie dans le processus d’integration de leur pays a 
l’Union europeenne. Nous encourageons les 
responsables politiques du pays a engager de maniere 
resolue la Bosnie-Herzegovine sur la voie de l’Union 


europeenne et nous les assurons de notre appui dans 
ces efforts. 

M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ): Je tiens tout d’abord a souhaiter la bienvenue a 
S. E. M. Nebojsa Radmanovic, President du College 
presidentiel de Bosnie-Herzegovine, et a le remercier 
pour ses observations. Je salue egalement le retour au 
Conseil du Haut-Representant, M. Inzko, que je remercie 
de son expose tres complet et de son action a l’appui de 
l’Accord de paix de Dayton. 

II y a eu 15 ans en novembre qu’un Accord de 
paix a ete presente a Dayton, dans l’Ohio, qui a permis 
de mettre fin a une terrible guerre et de mettre en place 
le cadre qui a preside a l’instauration d’une paix 
durable. Les Etats-Unis s’etaient engages alors a aider 
la Bosnie-Herzegovine a instaurer la paix et la 
prosperity C’est un engagement auquel nous 
continuons de nous tenir. 

Nous avons bon espoir que la Bosnie-Herzegovine 
pourra devenir une democratic solide et stable qui 
respecte les interets de tous ses citoyens. Le peuple 
bosniaque a fait d’enormes progres ces 15 demieres 
annees, mais comme l’a indique le Haut-Representant, 
il y a encore beaucoup de travail a faire pour que le 
pays realise pleinement son avenir euro-atlantique. 

Avant de fermer le Bureau du Haut-Representant, 
il faudra atteindre les objectifs fixes par le Comite 
directeur du Conseil de mise en ceuvre de la paix 
concemant la question des biens de l’Etat et des biens 
immobiliers militaires, ainsi que la question des cinq 
objectifs et des deux conditions. La question des biens 
immobiliers militaires empeche egalement la Bosnie- 
Herzegovine de tirer profit de son plan d’action pour 
l’adhesion a l’OTAN. 

Il est egalement urgent de proceder a des 
reformes constitutionnelles afin de repondre aux 
preoccupations relatives aux droits fondamentaux de 
l’homme, de faire en sorte que le Gouvernement soit 
plus a l’ecoute de la population et de l’aider a satisfaire 
aux conditions necessaires a son integration euro- 
atlantique. Ces decisions ne peuvent pas etre imposees 
de l’exterieur, mais les Etats-Unis resteront engages 
dans ce processus et nous aiderons de toutes les 
manieres possibles. 

Je voudrais soulever trois points relatifs au 
rapport du Haut-Representant (voir S/2010/575, 
annexe). Premierement, les Etats-Unis se felicitent des 
recents accomplissements de la Bosnie-Herzegovine. 
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Les observateurs intemationaux estiment que les 
elections du 3 octobre ont ete generalement libres et 
regulieres. Nous attendons avec interet la formation de 
gouvemements qui puissent realiser des progres sur le 
programme pressant de la reforme. Nous nous 
rejouissons egalement des progres realises par la 
Bosnie-Herzegovine sur la question des conditions 
requises pour la liberalisation des visas, ce qui 
favorisera le developpement economique et ouvrira la 
porte a une plus grande integration regionale. Les 
Etats-Unis apprecient egalement le fait que la Bosnie- 
Herzegovine assume des responsabilites nettement plus 
importantes au sein de la communaute intemationale, 
notamment ses activites au sein du Conseil de securite 
et ses contributions importantes a la Force 
intemationale d’assistance a la securite en Afghanistan. 

Deuxiemement, nous partageons les 

preoccupations du Haut-Representant, M. Inzko, face a 
ce qu’il appelle un climat politique en deterioration. La 
campagne electorate ne saurait justifier des discours 
politiques qui provoquent et divisent. Les dirigeants 
doivent ceuvrer de concert quelles que soient leurs 
origines ethniques ou leurs affiliations politiques. Les 
Etats-Unis sont preoccupes par l’appui que certains 
politiciens ont exprime publiquement a des criminels 
de guerre inculpes ou condamnes par le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. Nous condamnons 
egalement le negationnisme concemant le genocide de 
Srebrenica, ce qui est absolument indefendable. De 
telles attitudes affaiblissent le respect de l’etat de droit, 
empechent la reconciliation et entravent la cooperation 
interethnique. Nous esperons que la Bosnie- 
Herzegovine s’acquittera de toutes ses obligations a 
l’egard du Tribunal, et qu’elle prendra au serieux son 
engagement a mettre en oeuvre sa strategic nationale de 
lutte contre les crimes de guerre. 

Troisiemement, je tiens a reaffirmer l’appui des 
Etats-Unis au Bureau du Haut-Representant et au 
recours aux pouvoirs executifs le cas echeant. Nombre 
de resolutions du Conseil de securite ont confirme les 
pouvoirs conferes au Haut-Representant par TAccord 
de Bonn, reaffirmant egalement qu’il se doit de les 
exercer afin de garantir la paix, la stability et le respect 
de 1’Accord de paix de Dayton. Toutes les parties sont 
tenues de respecter et de mettre en oeuvre les decisions 
du Haut-Representant. 

Nous esperons qu’une fois les gouvemements 
formes, les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine feront 
des progres determinants sur les questions en suspens 
du programme 5+2 de remplacement du Bureau du 
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Haut-Representant par un Representant special de 
l’Union europeenne. Nous attendons avec interet la 
mise en place des reformes institutionnelles et autres 
necessaires a une demande credible d’adhesion a 
l’Union europeenne. 

Nous notons egalement que la presence de 
l’Union europeenne - par le biais de la Mission 
militaire de l’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine (EUFOR) - continue de favoriser un 
climat de surete et de securite qu’il faut maintenir. 
Nous sommes favorables a la prorogation du mandat de 
l’EUFOR - le Conseil de securite examine cette 
question actuellement - et au maintien d’une presence 
militaire credible de l’Union europeenne. 

Les Etats-Unis restent pleinement attaches au 
cadre mis en place par 1’Accord de Dayton. Nous 
attendons avec interet la poursuite des reformes au fur 
et a mesure que les citoyens et les dirigeants elus du 
pays assument la pleine responsabilite de leur avenir, 
ce qui finira par aboutir a une adhesion pleine et 
entiere a l’Union europeenne et a l’OTAN. 

M me Viotti (Bresil) (parle en anglais) : Je tiens, 
moi aussi, a souhaiter une chaleureuse bienvenue a 
S. E. M. Nebojsa Radmanovic, President du College 
presidentiel de Bosnie-Herzegovine, et je le remercie 
de son importante declaration. Je remercie egalement le 
Haut-Representant, M. Valentin Inzko, pour son expose 
tres instructif et pour le rapport (voir S/2010/575, 
annexe) dont nous sommes saisis. 

Le Bresil felicite la Bosnie-Herzegovine d’avoir 
organise des elections generates libres, regulieres et 
credibles le mois dernier. Ce vote devrait contribuer a la 
consolidation de la democratic et aider a renforcer les 
principales institutions politiques. II faut egalement 
louer la Bosnie-Herzegovine pour le calme qui continue 
de regner dans le pays. Le Bresil tient a souligner le role 
joue par l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine 
pour assurer un climat de surete et de securite dans le 
pays. Nous appuyons sans reserve la prorogation par le 
Conseil de securite du mandat de la Force. 

II faut egalement se louer du fait que la Bosnie- 
Herzegovine continue de developper ses relations avec 
ses voisins. La realisation des conditions necessaires a 
la liberalisation des visas pour l’Union europeenne est 
egalement un pas positif sur la voie de l’integration 
regionale. 

Ma delegation reitere son attachement a la 
souverainete et a l’integrite territoriale de la Bosnie- 
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Herzegovine. Nous appuyons tous les efforts visant a 
renforcer l’Etat au niveau national et, en meme temps, 
a preserver les droits et les prerogatives de toutes les 
entites communautaires. L’avenir de la Bosnie- 
Herzegovine en tant que pays stable, prospere et uni 
depend du respect rigoureux des dispositions 
intemationales et nationales juridiques pertinentes 
relatives a la repartition des pouvoirs entre les 
differentes strates du Gouvemement. 

C’est pourquoi nous sommes preoccupes par les 
declarations faites et les mesures prises par des entites 
qui remettent en question 1’integrity territoriale de la 
Bosnie-Herzegovine. II faut eviter de remettre en 
question 1’Accord de paix de Dayton et ses 
arrangements institutionnels, et de prononcer des 
discours qui divisent. A cet egard, nous demandons a 
toutes les parties prenantes de respecter T autorite du 
Haut-Representant et de cooperer avec lui. C’est la 
collaboration entre les entites elles-memes et entre les 
entites et l’Etat qui permettra de fermer le Bureau du 
Haut-Representant et de le remplacer par une presence 
renforcee de l’Union europeenne. 

La communaute intemationale doit continuer a 
aider activement la Bosnie-Herzegovine en quete de 
stabilite politique et de developpement 
socioeconomique. II n’y a pas d’avenir pour une 
Bosnie-Herzegovine divisee. Nous esperons que toutes 
les parties concemees parviendront a cette meme 
conclusion, mettront de cote leurs differends et 
travailleront ensemble. Nous sommes convaincus 
qu’avec l’aide du Conseil, le peuple bosniaque reussira 
- il le peut - a consolider un Etat autonome et 
pleinement operationnel. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais) : 
Nous souhaitons la bienvenue a S. E. M. Radmanovic, 
President du College presidentiel de Bosnie- 
Herzegovine, et le remercions pour sa declaration. 
Nous remercions egalement M. Inzko, Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine et 
Representant special de l’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine, pour son expose. 

Nous felicitons le College presidentiel de Bosnie- 
Herzegovine pour son importante contribution a la 
stabilite du pays. Nous nous louons egalement des 
efforts deployes par le Haut-Representant pour faciliter 
la mise en oeuvre de 1’Accord de Dayton. II faut que 
tous les dirigeants restent attaches a la concertation et a 
une coexistence pacifique. 


Nous sommes preoccupes par les actes qui 
remettent en question la souverainete des institutions 
publiques de la Bosnie-Herzegovine, ainsi que par les 
defis lances a l’autorite du Haut-Representant et du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix. Toutes les parties, y compris les voisins de la 
Bosnie-Herzegovine, doivent honorer leurs 
engagements dans un esprit de bon voisinage et de 
coexistence pacifique, comme l’indique la Charte des 
Nations Unies. Nous demandons aux autorites de la 
Republika Srpska de s’abstenir de faire des discours et 
de prendre des mesures qui remettent en cause la 
souverainete et l’ordre constitutionnel de la Bosnie- 
Herzegovine. 

La mission militaire de l’Union europeenne en 
Bosnie-Herzegovine a continue de jouer un role 
important pour rassurer les citoyens de Bosnie- 
Herzegovine, ce qui etait fort necessaire. Nous 
felicitons la Force de 1’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine d’avoir contribue, en cooperation avec les 
forces armees de Bosnie-Herzegovine, a instaurer un 
climat de surete et de securite. II importe toutefois de 
tout mettre en oeuvre pour appuyer les forces de 
securite nationales afin de leur permettre d’assumer 
l’integralite de leur responsabilite. 

Nous nous felicitons des progres realises dans le 
pays pour ancrer l’etat de droit, et en particular de la 
reforme de la police et de la coordination des organes 
et des services de police charges de la lutte contre la 
grande criminalite organisee. 

Nous sommes preoccupes par le fait que la 
situation des refugies et des personnes deplacees 
demeure non reglee, et pourrait devenir un facteur 
destabilisateur si le probleme n’est pas traite de 
maniere globale. Nous demandons done aux autorites 
de garantir la mise en oeuvre des aspects de V Accord- 
cadre general pour la paix qui concernent les refugies. 

Nous felicitons la Bosnie-Herzegovine pour les 
progres accomplis dans son developpement economique 
en depit des problemes provoques par la crise 
fmanciere et economique mondiale. Nous demandons 
aux partenaires intemationaux d’aider le pays a regler 
ces problemes. 

Enfin, nous remercions de nouveau le Haut- 
Representant et son equipe pour leur excellent travail. 

M. Sumi (Japon) {parle en anglais ) : Je tiens 
d’emblee a souhaiter une chaleureuse bienvenue au 
President du College presidentiel de Bosnie- 
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Herzegovine, S. E. M. Nebojsa Radmanovic. Je tiens 
egalement a remercier le Haut-Representant, 
M. Valentin Inzko, pour son expose riche en details. Je 
salue son devouement et celui de son personnel, ainsi 
que la sincerite et la grande abnegation avec lesquelles 
ils abordent les questions extremement complexes et 
sensibles, sur le terrain, en Bosnie-Herzegovine. 

Je me felicite que les elections generales 
d’octobre se soient deroulees normalement et dans un 
climat generalement pacifique. A la lumiere du grand 
nombre de problemes que doit regler le pays, nous 
attendons avec impatience la creation rapide du 
Conseil des ministres et la prompte stabilisation de la 
situation politique. A Tissue des elections, deux 
aspects au moins nous paraissent etre positifs. Le 
premier est que les Bosniaques sont determines a se 
reconcilier avec la Serbie, comme l’ont montre les 
excuses presentees par M. Izetbegovic, un membre 
bosniaque du College presidentiel. Cet evenement 
revet une grande importance pour la paix et la stability 
de la Bosnie-Herzegovine et de l’ensemble de la region 
des Balkans occidentaux. 

Le deuxieme aspect est qu’il existe un elan 
considerable en faveur de la cooperation entre les 
membres du College presidentiel. Leur collaboration 
constructive montrera aux autres institutions du pays 
qu’une cooperation accrue peut veritablement 
contribuer a ameliorer la situation dans tout le pays. 
Nous ne pouvons cependant nous montrer trop 
optimistes, car des ecarts importants demeurent entre 
les positions des nombreuses parties et des differents 
groupes ethniques. 

Nous jugeons particulierement preoccupants 
certains actes qui peuvent potentiellement destabiliser 
la situation politique en Bosnie-Herzegovine, comme 
l’indique le Haut-Representant dans son rapport (voir 
S/2010/575, annexe). La loi sur les biens publics 
adoptee par la Republika Srpska constitue une atteinte 
flagrante a T autorite du Bureau du Haut-Representant. 
Nous notons avec regret que cette loi remet en question 
la possible realisation de l’agenda 5+2. 

Le Japon a toujours appuye la politique menee 
par la Bosnie-Herzegovine en matiere d’integration 
euro-atlantique. A cet egard, nous nous felicitons de la 
decision prise par l’entite chargee de la justice et des 
affaires interieures de l’Union europeenne (UE) 
d’accorder aux Bosniaques une exemption de visas 
pour se rendre dans les pays de l’Union europeenne. 
Cela pourrait accroitre la motivation et le dynamisme 
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du peuple bosniaque quant a l’integration europeenne. 
Nous esperons egalement que la realisation des 
objectifs 5+2 permettra d’effectuer des que possible la 
transition entre le Bureau du Haut-Representant et le 
Representant special de l’Union europeenne. 

La situation en Bosnie-Herzegovine continuera 
d’exiger que le Haut-Representant joue un role actif 
jusqu’a ce que la transition entre son bureau et celui du 
Representant special de l’Union europeenne ait eu lieu. 
Le Japon attache une grande valeur aux activites que 
mene M. Inzko en vue de calmer la situation et de 
rassurer la population, et il continue de l’appuyer 
pleinement. Nous tenons une nouvelle fois a reaffirmer 
qu’il importe que le Haut-Representant conserve la 
pleine autorite pour mener a bien sa mission jusqu’a la 
fin de son mandat. 

Enfin, je tiens a exprimer la reconnaissance du 
Japon a la Force de l’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine pour le role qu’elle joue dans la region. 
Nous appuyons le renouvellement de son mandat, qui 
fait actuellement l’objet d’un debat au sein du Conseil 
de securite. 

M. Issoze-Ngondet (Gabon) : Je voudrais tout 
d’abord saluer la presence parmi nous de S. E. 
M. Nebojsa Radmanovic, President en exercice de la 
presidence collegiale de Bosnie-Herzegovine, et le 
remercier de son importante declaration. Je remercie 
egalement M. Valentin Inzko, Haut-Representant pour 
la Bosnie-Herzegovine, pour la presentation de son 
rapport (voir S/2010/575, annexe). Nous partageons ses 
vues et nous soutenons ses efforts au benefice d’une 
Bosnie-Herzegovine forte et stable au sein de l’Europe 
et dans le monde. 

L’examen periodique par le Conseil de securite de 
la situation en Bosnie-Herzegovine est essentiel pour 
s’assurer de revolution de la situation politique et 
securitaire dans ce pays ainsi que dans la region. Le 
rapport qui est soumis a notre appreciation releve 
plusieurs avancees dont le Gabon se felicite. 

Au niveau politique, il y a eu tout d’abord la 
tenue des elections generales le 3 octobre 2010. Leur 
bon deroulement atteste de la maturite politique de 
toutes les parties ainsi que de leur volonte de batir le 
pays sur des bases pacifiques. Ces elections devraient 
encourager l’ensemble des parties a aller de l’avant en 
se debarrassant de la rhetorique ethnique qui a 
longtemps mine la vie politique et sociale de ce pays. 
Je les exhorte a continuer de fonder la marche du pays 
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vers plus de paix et de stability sur les vertus du 
dialogue et de la tolerance. 

Les pourparlers en cours en vue de la creation 
d’un gouvemement de large consensus constituent, a 
mon sens, une autre avancee majeure dans le processus 
de mise en place des mecanismes institutionnels 
indispensables a la stabilite politique, au 
developpement economique et social et a la 
consolidation du pays. 

II faut egalement se feliciter de la decision prise 
par l’Union europeenne, le 8 novembre 2010, de lever 
l’obligation de visas pour les Albanais et les 
Bosniaques dans les pays de l’espace Schengen. II 
s’agit la d’un signal politique fort illustrant 
l’engagement de l’Union europeenne en faveur du 
processus de paix en Bosnie-Herzegovine et de son 
integration progressive a la communaute europeenne. 

Ces developpements positifs m’amenent de 
nouveau a exhorter les differents acteurs politiques a 
accelerer la mise en oeuvre de l’Accord de paix de 
Dayton. Le Gabon est convaincu qu’ils gagneraient a 
renforcer leur cooperation avec le Haut-Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine, la Force de maintien de la 
paix de l’Union europeenne (EUFOR), l’OTAN et le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. II 
nous faudra de meme continuer a soutenir les parties 
dans leurs efforts visant a la realisation des cinq 
objectifs et des deux conditions fixes par le Comite 
directeur du Conseil de mise en oeuvre de la paix, si 
necessaires a l’effectivite de la transition devant aboutir 
a la substitution du Bureau du Representant special de 
l’Union europeenne a celui du Haut-Representant. 

Au plan de la securite, le Gabon se rejouit des 
conditions globalement stables dans l’ensemble du 
pays. Ma delegation loue le role central joue par 
l’EUFOR a cette fin, en collaboration avec les forces 
armees de Bosnie-Herzegovine. Je suis d’avis que la 
reforme du secteur de la defense, que soutient 
pleinement l’OTAN, contribuera au renforcement de la 
securite en Bosnie-Herzegovine. 

La presence de la Bosnie-Herzegovine au sein de 
cette auguste assemblee est pour le Gabon la preuve de 
la consideration et du respect que lui voue la 
communaute intemationale, mais aussi et surtout, celle 
de son engagement de retrouver, au sein de l’Europe et 
avec elle, la paix et la prosperity Mon pays garde 
espoir que le processus de paix en cours se cristallisera 
davantage sur l’exigence d’une dynamique unitaire 
dont la concertation et le dialogue permanents seront 


les principaux vecteurs. Ces deux outils ouvriront les 
portes d’un avenir paisible et radieux pour ce pays qui 
a longtemps souffert de tensions intestines. 

M. Onemola (Nigeria) (parle en anglais ): Je 
voudrais moi aussi saluer la presence au Conseil de 
S. E. M. Nebojsa Radmanovic, President du College 
presidentiel de Bosnie-Herzegovine, et le remercier de 
sa declaration. Je remercie egalement le Haut- 
Representant, M. Valentin Inzko, de nous avoir fait 
connaitre son point de vue sur les demiers evenements 
survenus en Bosnie-Herzegovine depuis son dernier 
rapport (S/2010/235, annexe). 

Nous nous rejouissons des faits nouveaux positifs 
survenus en Bosnie-Herzegovine depuis la demiere 
seance du Conseil consacree a cette question (voir 
S/PV.6319). Nous prenons notamment acte du bon 
deroulement, le mois dernier, des sixiemes elections 
nationales. Nous felicitons le peuple bosniaque de son 
attachement a la democratic, comme en a temoigne sa 
participation aux elections. Nous nous felicitons de la 
decision de permettre a tous les Bosniaques de circuler 
sans visa. De meme, nous nous felicitons de 
1’amelioration des relations entre l’Union europeenne 
et les voisins de ce pays. 

C’est avec une certaine nostalgie que nous 
rappelons ici les immenses espoirs qui ont accompagne 
la signature de l’Accord de paix de Dayton il y a 
15 ans. Et si nous nous felicitons des realisations de ces 
11 dernieres annees, nous faisons egalement notres les 
preoccupations du Secretaire general concemant le 
manque de progres enregistres dans la mise en oeuvre 
de l’Accord de paix de Dayton et dans la realisation des 
conditions fixees par le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix qui restent a remplir pour que 
le Bureau du Haut-Representant fasse place a un bureau 
du representant de l’Union europeenne. 

De meme, nous constatons que le type de 
discours de plus en plus provocant et nationaliste qui a 
ete porte a notre attention sape encore davantage les 
efforts d’edification d’un pays stable, pacifique et 
pleinement integre aux structures euro-atlantiques. 
Nous encourageons les dirigeants politiques a faire le 
necessaire pour mener les reformes qui s’imposent, 
atteindre les cinq objectifs et remplir les deux 
conditions necessaires a la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant. Ils doivent aussi s’abstenir de tout 
propos nationaliste et hostile a l’Accord de Dayton, 
depasser leurs differends et s’attacher au dialogue. 
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Nous nous felicitons des contributions apportees 
par les partenaires regionaux et intemationaux a 
l’appui des progres de la Bosnie-Herzegovine vers 
l’integration euro-atlantique. Nous encourageons cette 
demiere a ne pas relacher les efforts qu’elle deploie 
pour veiller a ce que toutes les questions non reglees 
liees a l’integration du pays a l’Union europeenne le 
soient rapidement. Nous apprecions le role joue par les 
forces de maintien de la paix de l’Union europeenne en 
collaboration avec les forces armees de Bosnie- 
Herzegovine pour assurer la securite dans le pays. 

Nous felicitons le Haut-Representant des efforts 
inlas sables qu’il deploie pour promouvoir 1’integration 
de la Bosnie-Herzegovine a l’Union europeenne et 
faciliter la mise en oeuvre de l’Accord de Dayton. Nous 
attendons un effort de collaboration accru entre le 
Bureau du Haut-Representant, le Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies et le Gouvemement 
en vue de l’application integrate des dispositions de 
l’annexe 7 de l’Accord-cadre general pour la paix en 
Bosnie-Herzegovine de fagon a toumer definitivement 
la page des deplacements de populations en Bosnie- 
Herzegovine d’ici a la fin de 2014. 

II est encourageant de noter que l’economie de la 
Bosnie-Herzegovine montre des signes d’amelioration. 
La croissance economique est en effet essentielle pour 
appuyer les efforts en faveur de la paix et de la stability 
dans le pays. Le Gouvemement bosniaque doit 
poursuivre les reformes qui s’imposent et cooperer 
sans relache avec ses partenaires intemationaux pour 
ameliorer la situation economique. Nous appelons la 
communaute intemationale a continuer d’appuyer le 
Gouvemement dans ses efforts pour favoriser les 
progres economiques et, partant, ameliorer les 
conditions de vie du Bosniaque moyen. 

Je tiens, pour terminer, a assurer que le Nigeria, 
aux cotes des autres membres du Conseil, continuera 
de s’employer a appuyer le peuple bosniaque dans 
l’edification d’un Etat prospere et democratique. Nous 
exhortons toutes les personnes concemees a faire 
preuve de plus de maturite, car nous pensons qu’avec 
la volonte politique necessaire, le peuple bosniaque est 
a meme de relever les defis actuels. 

Le President (parle en anglais): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de 
mon pays. 

Je remercie le Haut-Representant de son rapport 
tres clair (S/2010/575, annexe, piece jointe) et l’assure 
que le Royaume-Uni appuie fermement Faction qu’il 
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mene actuellement en Bosnie-Herzegovine. Je remercie 
egalement S. E. M. Radmanovic pour sa participation a 
la presente seance, si peu de temps apres sa prestation 
de serment pour son deuxieme mandat a la tete de la 
presidence collegial e de Bosnie-Herzegovine, et je le 
felicite de sa reelection. 

Le Royaume-Uni partage les preoccupations de 
M. Inzko concemant la situation en Bosnie- 
Herzegovine. Ces six demiers mois, les reformes 
capitales a engager n’ont enregistre aucun progres, ce 
qui est inquietant, tout comme l’est la multiplication 
des diatribes hostiles a Dayton et des actions visant a 
creer des divisions au sein des institutions nationales 
bosniaques. II importe done de trouver les moyens qui 
permettront de surmonter les difficultes liees a 
l’application de l’Accord de Dayton. 

Nous voulons que la transition entre le Bureau du 
Haut-Representant et le bureau du Representant special 
de l’Union europeenne se fasse uniquement sur la base 
de la realisation des cinq objectifs et des deux 
conditions fixes. Le caractere incendiaire des discours 
entendus que souligne le rapport, est particulierement 
inquietant. II importe que le Conseil de securite 
reaffirme tres clairement son attachement sans reserve 
a l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine, 
consacree par l’Accord de Dayton. 

Nous nous associons pleinement a l’appel du 
Haut-Representant en faveur de la prorogation du 
mandat de la Force de maintien de la paix de l’Union 
europeenne en Bosnie-Herzegovine (EUFOR). Dans un 
contexte politique marque par la poursuite des 
tensions, l’EUFOR joue un role essentiel de renfort a la 
stabilisation en Bosnie-Herzegovine. Nous nous 
felicitons de la tenue des elections en octobre qui, 
comme l’a indique le Bureau des institutions 
democratiques et des droits de l’homme, ont ete, de 
maniere generale, conformes aux normes 
intemationales. Les dirigeants nouvellement elus 
doivent a present former rapidement de nouveaux 
gouvernements aux niveaux federal et national en 
axant leur action sur le programme de reformes. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je donne la parole au representant de la Croatie. 

M. Starcevic (Croatie) {parle en anglais) : Je tiens 
tout d’abord a souhaiter la bienvenue a S. E. M. Nebojsa 
Radmanovic, President du College presidentiel de 
Bosnie-Herzegovine. Nous saluons egalement le retour 
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parmi nous de S. E. M. Valentin Inzko, Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine et 
Representant special de l’Union europeenne, que nous 
remercions de son expose. Le rapport (voir S/2010/575, 
annexe) qu’il a presente rend bien compte des faits 
nouveaux survenus en Bosnie-Herzegovine, et nous 
partageons les inquietudes qu’il y exprime ainsi que 
dans son expose. Je saisis egalement cette occasion pour 
assurer de nouveau et durablement le Haut-Representant 
et son bureau de tout l’appui de la Croatie. 

Compte tenu des defaillances enregistrees dans la 
realisation des objectifs et conditions restantes, ainsi 
que des problemes qui continuent de menacer les 
fondements memes de la Bosnie-Herzegovine, tels 
qu’etablis par l’Accord de paix de Dayton - dont nous 
feterons bientot le quinzieme anniversaire -, nous 
partageons F analyse selon laquelle il serait premature 
de fermer le Bureau du Haut-Representant cette annee. 

Je voudrais formuler rapidement trois observations. 

Premierement, nous nous felicitons de ce que les 
elections d’octobre se soient deroulees de faqon libre et 
equitable et, de maniere generale, conforme aux 
principes democratiques et aux normes intemationales. 
La Croatie estime que les representants elus et les 
partis politiques doivent maintenant engager un 
dialogue constructif sur la formation de nouveaux 
gouvemements a tous les echelons afin de poursuivre, 
dans les meilleurs delais, le processus de reforme 
necessaire a F integration du pays a l’Union europeenne 
et a l’OTAN. 

Les negociations sur la reforme constitutionnelle 
devraient se poursuivre apres les elections. La Croatie 
appelle une nouvelle fois les responsables politiques de 
Bosnie-Herzegovine a trouver la force de parvenir a un 
consensus sur les questions essentielles. Aider la 
Bosnie-Herzegovine a atteindre une stability durable et 
a etre durablement fonctionnelle est l’une de nos 
priorites regionales. Toutefois, il n’y aura pas de 
progres sans consensus, lequel doit emaner de 
l’interieur et jouir du soutien des acteurs regionaux et 
de la communaute intemationale. 

La Croatie estime que l’integrite territoriale, la 
souverainete et l’egalite des trois peuples constitutifs 
de Bosnie-Herzegovine sont les conditions prealables 
indispensables a la stability et a la viabilite du pays. 
Toutefois, la Croatie plaide en faveur d’amendements 
constitutionnels qui accordent une pleine egalite aux 
trois peuples constitutifs et a tous les citoyens sur 
l’ensemble du territoire de la Bosnie-Herzegovine. 


Deuxiemement, la stability, la securite et le 
progres en Europe du Sud-Est servent les interets 
strategiques de la Croatie. Nous sommes heureux qu’il 
soit fait etat dans le rapport d’une amelioration du 
climat politique dans les pays de la region. Je tiens a 
redire que la Croatie et la Bosnie-Herzegovine 
entretiennent des relations amicales etroites a maints 
egards. Les visites de haut niveau tant du President 
Josipovic que du Premier Ministre Kosor constituent 
un vif encouragement pour la Bosnie-Herzegovine et 
pour les Creates qui vivent en Bosnie-Herzegovine, 
notamment quant a leur retour viable dans leur pays, 
essentiellement en Republika Srpska. 

De meme, la Croatie appuie fermement la 
perspective europeenne et euro-atlantique claire et sans 
ambiguite de la Bosnie-Herzegovine. Nous appuyons 
vigoureusement toutes les reformes entreprises par tous 
les pays de la region. Nous n’avons menage aucun effort 
pour les assister et partager nos donnees d’experience 
avec eux dans leur processus d’integration a l’Union 
europeenne et a l’OTAN. Nous sommes convaincus que 
F adhesion a l’Union europeenne represente le cadre qui 
convient le mieux au developpement general de tous les 
pays de F Europe du Sud-Est. 

Nous nous felicitons done tout particulierement de 
la recente decision du Conseil de l’Union europeenne de 
lever l’obligation de visa pour les ressortissants de 
Bosnie-Herzegovine detenteurs de passeports 
biometriques. Il s’agit d’une mesure importante qui non 
seulement beneficie reellement aux populations, mais 
inverse egalement la tendance de la Bosnie-Herzegovine 
a rester a la traine des autres pays de la region dans son 
processus d’integration a l’Union europeenne. 

D’un autre cote, nous regrettons que l’invitation 
faite par l’OTAN a la Bosnie-Herzegovine pour qu’elle 
participe au plan d’action pour F adhesion, une mesure 
que la Croatie a fermement et activement appuyee, 
n’ait pas ete suivie du lancement de son programme 
national annuel. Nous appelons les autorites de Bosnie- 
Herzegovine a prendre toutes les mesures necessaires 
pour satisfaire aux exigences liees a la propriete 
publique. 

Troisiemement, comme nous Favons indique a 
maintes reprises, il ne saurait y avoir une Bosnie- 
Herzegovine sans Creates. Leur survie politique et 
culturelle est cruciale a Fexistence de la Bosnie- 
Herzegovine, tant ces deux elements sont etroitement 
lies. Les Creates en Bosnie-Herzegovine constituent le 
groupe le plus minoritaire et le plus vulnerable. Leurs 
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voix doivent etre prises en compte sur la base de 
l’egalite, tant ethnique que civique, comme le garantit 
la Constitution et du fait de l’histoire du pays. Les 
Croates doivent jouir d’un droit egal de participation 
au processus de prise de decisions et ne doivent pas 
etre mis en minorite, particulierement au niveau de la 
Federation. 

Enfin, la lutte contre l’impunite pour crimes de 
guerre est essentielle a la normalisation de la situation 
en Bosnie-Herzegovine. Le mandat du Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie ne devrait pas 
s’achever sans que ne soient traduits en justice les deux 
fugitifs restant, Ratko Mladic et Goran Hadzic, accuses 
des plus atroces crimes commis en Bosnie-Herzegovine 
et en Croatie. II importe egalement que les tribunaux 
nationaux assument durablement leur responsabilite et 
s’occupent des affaires relatives aux crimes de guerre. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Serbie. 

M. Vilovic (Serbie) {parle en anglais ) : Je 
voudrais, tout d’abord, souhaiter la bienvenue a S. E. 
M. Nebojsa Radmanovic, President du College 
presidentiel de Bosnie-Herzegovine, et a S. E. 
M. Valentin Inzko, Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine. 

Comme lors de toutes les precedentes occasions, 
la delegation serbe a lu le rapport qui vient d’etre 
presente sur la mise en oeuvre de l’Accord de Dayton 
(voir S/2010/575, annexe) et ecoute avec un vif interet 
les vues exprimees aujourd’hui devant le Conseil. La 
Serbie est pleinement resolue a poursuivre, en 
cooperation avec la Bosnie-Herzegovine et les autres 
parties prenantes regionales, les activites visant a 
realiser une reconciliation totale et une stability durable 
dans la region. Nous sommes convaincus que les efforts 
conjoints et la cooperation de tous les pays dans la 
region, conjugues aux efforts intenses de la communaute 
internationale, contribueront au renforcement de la 
Bosnie-Herzegovine en tant qu’un seul pays. 

La Serbie s’attele energiquement a developper 
considerablement ses relations avec la Bosnie- 
Herzegovine, notre voisin de palier et pays ami. C’est 
precisement le developpement continu et la promotion 
des relations entre les Etats des Balkans occidentaux 
qui nous permettront d’atteindre notre objectif 
commun : 1’integration a 1’Union europeenne (UE). 

Nous nous felicitons du processus democratique 
et, dans le meme esprit, de la tenue d’elections 


recemment, qui sont l’expression de la volonte du 
peuple. Nous estimons qu’elles represented un pas 
important en avant pour garantir un avenir pacifique et 
prospere a tous les citoyens de Bosnie-Herzegovine et 
creer les conditions permettant de progresser davantage 
sur la voie de l’adhesion a l’Union europeenne. 

Pour une plus grande stabilisation de la situation 
en Bosnie-Herzegovine, le pays doit etre quelque peu 
encourage par l’Union, etant donne que son integration 
a l’Union europeenne est un denominateur commun 
des aspirations des peuples de Bosnie-Herzegovine. 
L’encouragement et l’appui concret a 1’integration de 
la Bosnie-Herzegovine a l’Union europeenne 
contribueront dans une certaine mesure a renforcer 
davantage la stabilite au pays. La Serbie a 
farouchement defendu 1’inclusion de la Bosnie- 
Herzegovine parmi les pays beneficiant de la 
liberalisation du regime d’octroi des visas de l’Union 
europeenne. Nous sommes heureux que cette decision 
ait ete enfin adoptee. C’est exactement le signe 
strategique important tant attendu attestant de l’avenir 
europeen de la Bosnie-Herzegovine. 

En tant que partie signataire et garante de la mise 
en oeuvre de l’Accord de Dayton pour la Bosnie- 
Herzegovine et conformement a la resolution 
1031 (1995) du Conseil de securite de l’ONU, la Serbie 
reste resolument attachee a l’integrite de la Bosnie- 
Herzegovine et a toujours respecte son integrity 
territoriale et sa souverainete. Elle appuie les efforts 
visant a initier un processus de reformes en Bosnie- 
Herzegovine. Nous sommes d’avis que la solution a cet 
egard passe par la fermeture du Bureau du Haut- 
Representant et la fin des «pouvoirs conferes par 
l’Accord de Bonn ». 

Nous preconisons une solution durable conforme 
a l’esprit des valeurs europeennes, fondee sur 
l’assentiment des representants des deux entites et le 
consensus entre les trois peuples constitutifs. La Serbie 
encourage les participants a ce processus a tout mettre 
en oeuvre pour parvenir a un tel accord. 

L’approche constructive que nous pronons en vue 
de parvenir a une solution non seulement se fonde sur 
notre appui a l’integrite de la Bosnie-Herzegovine, mais 
emane egalement de notre profonde conviction que 
seuls le dialogue et le consentement peuvent contribuer 
a une solution susceptible d’etre durable dans l’avenir. 
Toute solution en Bosnie-Herzegovine devrait apporter 
la paix et la stabilite et devrait reposer sur des accords 
qui ne remettent pas en cause l’integrite du pays, car 
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seule une region stable et prospere peut faire partie de 
la famille europeenne des nations. 

En se fondant sur 1’Accord sur les relations 
bilaterales speciales entre la Republique federate de 
Yougoslavie et la Republika Srpska, la Serbie envisage 
le developpement de ses relations avec la Republika 
Srpska, dans le contexte des efforts qu’elle deploie 
pour renforcer l’ensemble de ses relations avec la 
Bosnie-Herzegovine. Guide par son attachement a une 
normalisation complete et a des relations 
fondamentalement nouvelles, mon pays se soucie 
particulierement de 1’amelioration des relations et a 
pris d’importantes mesures en vue d’une reconciliation 
regionale integrate. La Declaration de Srebrenica 
adoptee par l’Assemblee nationale de la Republique de 
Serbie atteste clairement de l’appui de la Serbie a la 
Bosnie-Herzegovine, mais aussi de sa volonte 
d’affronter le passe et d’assumer la responsabilite 
politique de l’avenir et du bien-etre de la region. La 
Declaration d’Istanbul et les reunions trilaterales que 
tiennent regulierement les Ministres des affaires 
etrangeres de la Serbie, de la Bosnie-Herzegovine et de 
la Turquie ont contribue a la promotion des relations de 
bon voisinage et lui ont donne une nouvelle impulsion. 

Nous avons pleinement conscience que la 
cooperation regionale et economique donne un elan 


particulier a une stabilisation durable de la situation en 
Bosnie-Herzegovine, ainsi que dans la region de 
l’Europe du Sud-Est et des Balkans occidentaux. La 
reussite de la cooperation entre la Serbie et la Bosnie- 
Herzegovine, dans le cadre de nombreuses initiatives 
intemationales et regionales - comme le Processus de 
cooperation d’Europe du Sud-Est, l’Accord de libre- 
echange d’Europe centrale, le Conseil de cooperation 
regionale, l’lnitiative de l’Europe centrale ou 
l’Initiative pour la region adriatique et ionienne, entre 
autres - illustre bien 1’importance que nous accordons a 
la promotion de la cooperation regionale et a un avenir 
europeen commun. Nous sommes resolus a favoriser 
une cooperation et une integration regionales toujours 
plus etroites, de maniere a trouver ensemble des 
reponses communes aux defis regionaux et a mener des 
efforts collectifs pour rejoindre l’Union europeenne. 

Le President (parle en anglais ) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Je remercie 
M. Radmanovic et M. Inzko d’avoir participe au debat 
d’aujourd’hui. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 16 h 50. 
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